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Recueil de copies de documents, de lettres et d’autres pièces des années 1768-1774 

 

Le manuscrit contient des textes de provenance variée, où l’on distingue des mains différentes ; on y 

trouve également des imprimés qui ont été reliés avec ces pièces manuscrites. Notice du manuscrit dans 

Inwentarz… 7001-7500, p. 89. Ce recueil a été vendu à la Bibliothèque Jagellonne par un certain 

Szkaradek, en décembre 1936 ; la cote d’acquisition : 51/36 (cf. la notice évoquée). 

 

Ce sont des textes relatifs aux événements qui avaient eu lieu en Pologne au cours des années 

1768-1774, rédigés principalement en polonais, certains en latin et quelques-uns en français : 

(f. 21r-22v) Copie des déclarations uniformes signées et remises au Ministere de Sa Majesté le 

Roi et de la Republique de Pologne par Mr le Baron Rewitzki, Envoyé Extraordinaire et 

Ministre, etc., par Mr le Baron Stackelberg et par Mr Benoit, Ministre Plenipotentiaire, etc. 

Sa Majesté l’Imperatrice, Reine d’Hongrie et de Boheme, par la Declaration … – … plus 

expedient pour se faire pleinement justice / à Varsovie, le 2 Fevrier 1773. 

Dimensions : 200 × 163 mm. 

(f. 28r) Copie de la harangue de Mr Durand à Sa Majesté l’Imperatrice des [sic] touttes les 

Russies. 

Les lettres de Creance que j’ai l’honneur de presenter à V .M. I. lui feront connoitre … – … etre 

sensible à mon admiration et à mon profond respect. 

(f. 28r) Un bref texte, peut-être extrait d’une lettre, intitulé : au Grand Duc. 

Mgr, Je vois dans ce moment tout ce que peuvent … – … donner des preuves de sa tendre 

amitié. 

(f. 28r-v) Copie de la lettre du Roi de Pologne au Roi très Chretien ; Varsovie, le 17 septembre 

1772. 

C’est la copie d’une lettre adressée probablement au roi de France (Louis XV). 

Dimensions du f. 28 contenant les trois textes énumérés ci-dessus : 325 × 203 mm. 

(f. 30r-31v) Copie d’une lettre écrite aux Confédérés par le Chan de Crimée ; s.l.n.d. 

Dimensions : 200 × 170 mm. Page blanche : 31v. 

(f. 46r-47v) Copie d’une lettre adressée par le Pape au roi de France (Louis XV). 
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Le nom du Pape n’y apparaît pas, mais cette lettre est certainement de Clément XIV qui parvient 

à la dignité papale le 19 mai 1769, étant donné qu’il y est question des dispenses du mariage 

envoyées par le Pape au duc de Parme. Il s’agit sûrement de Ferdinand Ier de Bourbon-Parme 

qui, le 21 juin 1769, demande la main de Marie-Amélie de Habsbourg-Lorraine et obtient la 

dispense papale qui est nécessaire, du fait de leur proche parenté. La copie de cette lettre 

commence in medias res. 

Dimensions : 238 × 191 mm. Pages blanches : 47r-v. 
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